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XVI cr. — e nepexiHuid erar BiJl pyKONHCHOI KYJIBTYPHU JI0 JIPyKOBaHOI, SIKAil MaB BILUIMB Ha
TBOPEHH:I Ta MOIIUPEHHS MepeKIIaIabKiX NorsiAiB. Ha migcrasi Takux Jokeped, sk nepeMOoBH
Opannucka Cxkopunu, Muxaiina Bacuiienua (y Ilepeconnunbkomy €Banrenito), ['puropis
XonkeBuyua, Bacuns Tanuacekoro, Banentuna Heranescobkoro, Jleona Mamonunya, a Takox Iie-
penmoBu 10 Kpexisecbkoro Amocrosa ta Octpo3bkoi bibiiii, 3po0iieHo cripoly peKOHCTPYIOBATH
TOrOYacHY TEPMiHOCHUCTEMY, sIKa OITUCY€E CIIPUUHSTTS IEPEKIIay Ta ysSBICHHS PO WOro CKIIa-
HUKH i cTparerii. [ToctymoeTbes, o Teopist nepexiiaay B Yipaini X VI ct. € camonocTarHboro,
OCKUIBKH BOJIOJIIE HAJIGKHOIO KiJIbKICTIO TEPMIHIB, 1 OPIEHTYEThCS Ha JBI Il — BipHE BiJTBO-
PEHHSI TEKCTY 1 33JJ0BOJICHHsI NOTPeO unTada. Y 3arajibHOEBPOIEHCHKOMY COLIIOJIIHTBICTUIHOMY
KOHTEKCTI, SIKUil XapaKTepu3y€eThCsi THM, 1110 MMCbMEHHUKN HaJaBajy IepeBary HallioOHaJIbHUM
MOBaM, TIPOCTEKYEThCS IPArHEHHS 1IBUILUTH CTATyC YKPaiHChKOT MOBH.

Kniouosi cnosa: Teopis nepexiay, KpUTHKA TIEpeKiiaty, epeKiago3HaBunii aHali3, yKpaiHchbka
kHura X VI cropivust, peniriiiHui nepexia.

Beryn. [omsiau Ha nepeknan y X VI ¢t. — e onHa 611 musiMa B icTopii yKpaiHCHKOTO mepe-
KJ1a/103HaBCcTBa. HaBiTh BpaxoBytouw te, 1o “bidmist pyceka”, siky npykysas @panunck CkopruHa
BIpoaoBK 15171519 pp., Oyna moMiTHAM SIBUIIEM BCHOTO CX1JHOCIIOB’SIHCBKOTO KYJIBTYpPHOTO
MIPOCTOPY, HOTO MOTISAN HA Tepekiiaa He Oyliu MpeaMeToM oKpemoro po3nsiay. Hasite itoro
TepeKIIaid JOCKYBaI BKpaid Mao [mop. 13; 3, ¢. 26, 29; 5, c. 311, 330, 353]. BianoinHo
Ha3pija norpeda peKOHCTPYIOBAaTH TOTOYACHY TEPMIHOCHUCTEMY, SIKA OIUCYE CIIPUHHSTTS Iepe-
KJ1aly Ta ysBJIECHH ITpo HOro CKJIaJHUKH i cTpaterii. BaxxinBo 3’sicyBaTH, 4n MOXKHA BBAXKaTH,
110 Teopist nepexiany B Ykpaini XVI cT. € caMo0cTaTHbO10, SIKIIO BOJIOIIE HAIEKHOIO KiJIbKICTIO
TEPMIHIB, i OPIEHTYETHCS HA YITKO BCTAHOBIIEHI [iTi. OKpeMo Oa’kaHO BCTAHOBHTH, UM iCHYBAJIH
METOOJIOT14HI 3B’ SI3KM MK YKPaiHCHbKUMH TEOPETUYHUMH TTOLITYKaMH Ta 3aralbHOEBPOIIEHCEKUM
MepeKIIaI03HaBIUM (200 muprie — QiIoIOTriYHIM) KOHTEKCTOM, 30KpeMa B IIEPEIsi/Ii CTaTyCcy
HaIllOHAJBHUX MOB.

AHaJti3 ocTaHHIX A0CTiKeHb i myOuikaniii. HaiiOunbie yBaru npucestis CKOPHHIBCHKUM
nepexianam I1. B. Braaumupos [2], sikuii 30cepeauBcsi Ha CyCHUIBHO-ICTOPHYHUX yMO-

! Bucnosiroro nozsiky binopychkiii 6i0mioreni i My3eto im. @pannucka Ckopunu B JIoHa0HI
i, 30kpema, 0. Ceprito CTaceBudy 3a IOMOMOTrY y 300pi MarepiaiB Ajis i€l CTaTTi.
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BaxX BHHUKHEHHS IMEPEKJIaiB Ta Ha NOPIBHSHHI MOBHU IIMX TBOPIB Y KOHTEKCTI YECHKOTO Ta
CX1/IHOCJIOB’ THCHKOTO 0i0IiHHOTO Mepexiay. I3 cycniibHO-ICTOPHYHMX Ta MOBHO-TEKCTOJIOTUHHX
MOIVISIIB JIOCIITHUKK BUBYAJIM BHECOK 1HIIMX IMEepeKIiaiadiB Toro yacy — Bacuist TsnuHcbkoro
[7] Ta Banentuna Heranescekoro [9]. locmnimkeHHs Oi0niiHUX epekiaiB Bi10yBa1ocs 3a npo-
rpamoro, sky okpecius e [1. I JdKureupkuii: “Sk CHiBBIIHOCATHCS MaM’sITKH OJHA 3 OJHOK?
o crumymoBalio nepekiiajadiB OpaTucs 3a Nepekiiain — He3aJ0BOJICHICTh PaHIlIMMU Iepe-
KJIaJlaM{ YM He3HaHHs 1po HUX? SIkoro Tuiy Oyau CIOB’SHCHKI OpPUTiHAIM, SIKUMU KOPUCTYBa-
Jcst nepekiianadi? flka € BiiHOCHa BapTiCTh NepeKiialiB i3 nowsiay MoBu? flke micue nocigae
151 MOBa B icTOpii ykpainchkoi moBu? ” (mep. 3 poc. — T. 111.) [4, c. 283]. Ha nuranus B3aemonii
MOBH 1 Iepekyaay He 3BepTaiu yBard abo 3rajyBajid oOiKHO [Hamp., 6]. I3 momsiay ictopii
MepeKIia03HaBCcTBA BaroMoro € po3sigka B. 1. Jlrobamenko [8], ge qociaiaHuLs onpalroBaia
i 3aMTyBaJIa OKpeMi JlyMKH 13 MepeKiaJadeBuX MepeiMOB, 10 Ja€ 3MOTY BUKOPHUCTOBYBATH
PO3BIJKY SIK JDKEPEJIO IS TOAAIBIINX JIOCIIKEHb.

Mertoposnorisi noctimkeHHst. MeTo10510Tist ONUCY Ta JOCIJDKEHHS ITepeKiIal03HaB4Y0]1 icTopi-
orpadii nependavae 3aCTOCYBaHHS TPHOX KIIFOUOBHX MPUHIIUIIIB: BUBYCHHS HAyKOBOTO KOHTEKCTY,
IMaHEHTHOCTI Ta BiANOBIAHOCTI. BOHM 03BOJISIIOTH NOSICHUTH Ta OOIPYHTYBATH IIEpPEKJIIaj03HaBY1
MOIVISIIM B KOHTEKCTI [IEBHOTO ICTOPUYHOTO NIEPi0Ly, BUSIBUTH iXHI PHCH Ta BCTAHOBUTH 1HTEIIpe-
TaIiiHi 3B’53KH 13 CydacCHUMH (IJTOJIOTTYHUMH TIOTVISIaMH Ta IpUHLMIIaMK. [cropiorpadiunuii
aHaJIi3 TAKOXK 3aJy4a€e IHTepIpeTalliiHe BUBYCHHS JICKCUKH 1 3 MONIAAY 11 CEMAHTHKH, 1 3 TO-
DIy iCTOpil MOBH Ta COLIOJIIHTBICTUYHOTO BXKHUTKY, 1110 JI03BOJISIE OXapaKTepU3yBaTH IPUYUHH
TEPMIHHOTO PI3HOMAHITTSL.

PesyabTaT gociaifi:keHHs: Ta iXHe 00rpyHTyBaHHs. KHUTOpYKyBaHHS HaJalo HOBOI
CHUJIM YKpaTHCBKIil iepekiaHii Kyabrypi. [lepini KupuinyHi ApyKoBaHi KHUTH — nepekiiaau. Ha
xKaJb, y npykax llIBaiinonsra @iosist He 3HAXOANMO JAPYKapeBUX MEPEIMOB, HATOMICTh DpaHIKCK
Crkopuna — “Franciscus quondam domini Luce Scorina de Poloczko, Ruthenus” — Bci cBoi Bu-
JIQHHSI CYTIPOBO/IMB MIEPEAMOBAMH Ta IMICIsIMOBaMH. Takoi K MPaKTUKU JOTPUMYBAIIMCS Ti3HILI
nepekianadi, Ipykapi it MEIeHaTH.

HaiinommpeHimnior JiekceMOI0 Ha MO3HauYEHHs! [IPoLecy Iepeknaay Oyio Ji€cioBoO, sKe
AKTHBHO B)KUBAJIM BIPOJOBK CTOPIYYSI:

35M0ANE BRIAOKENKI HA Dpannuck Cxopuna, 1517 p. [12,¢.31]
PYCKBIH M3bIKD
BLIKAAABIBAETCA 2KE PYCKRIM A3BIKOM'D Opanmuck Cropuna, 1517 p. [12,¢c. 33;

nop. 12, c.45]
MPEAOKEHA BO HN'LLUHH [A3LIKL ®pannuck Ckopuna, 1517 p. [12, c. 42]
ChEAHHArO M3bIKA ®pannuck Ckopuna, 1517 p. [12, c. 42]
BOAPYThIH MPEKAAAARTCA
H3'BEBPEHCKArO M3bIKA ®pannuck Crkopuna, 1517 p. [12,c. 43;
MPEAQKHA €CT HAMPEMECKBIH 3hIK'h nop. 12, c. 45]
MOPYCKHH HCKASYETCA ®pannuck Crkopuna, 1518 p. [12,c. 55]
BHRAH p¥CKa BBIAOXKEHA ®pannuck Cropuna, 1519 p. [12,¢.7]
HPEI0XKH Ke cie imannb, () eBpercka a3bika Ha | cBT. @eodinakr Bonrapebkuii, [10, c. 139]
€JUTNHCKBIN. nepexiay y [lepecormHumnpromy

€panreuii, 1556-1561 p.
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BBUIOXKEHBIN U3b S3bIKA OIBrapcKoro Ha MoBU | Muxaiino BacuieBuy, [10, c. 392]
POYCKOYIO Iepeconnunpke €Banrerie,

1556-1561 p.
WDKE €CTh NPEKIIaZiaHa u3b si3blka Oaprapckoro | Muxaitno BacuieBuy, [10, c. 392]
Ha MOBOY Iepeconnunpke €Banrerie,
POYCKYIO 1556-1561 p.
TpeIbKIH KHUTH Ha KpexiBcbkuii amoctod, [8, c. 25]

CIIOBEHBCKUH SI3BIKD TNEPEKIIAIN

micns 1563 p.

MPEAOKHTH HA MPOCTHI0

I'puropiit Xoakesuy, 1569 p.

[11, c. 32, 138]

MOARY

BAACTHE CAOBA 3
FPEHECKOr0 BhIKAAAAA

Bacunp TanuHCBKHH,
1570-1 p.
Bacuis Tammucepkmid, 1570-1 p.

[11, c. 35, 143]

CBOHM TEXK EZBIKOM
NPHPOKOHBIM MEPEKAAAATH

¢ MOACKOr0 IAZhIKA HA PEMh PYCKYIO
AHCMA HALLIOTO HOROIO
TECTAMEHTY MPEAOKHAD

TPYAHA PEM'D ECT'h 3

PPEMECKOrO AZhIKA HA AATHHCKH
MPEKAAAATH

HA CAOBENCKIH

MPEREAENYTO

HHYTOXKE HE MEPEKAAAAIOMH H HE
WMEHAIMH A3bIKA

CAOREHCKArO

[11,c. 35, 144]

Banentun Heranescokwmid, 1581 p. [9,c. 119]

Banentun Heranescokwmit, 1581 p. [9,c. 119]

Octpo3bka biomis, 1581 p. [1,c.8,9]

Jleon Mamonwuu, 1593 p. [11, c. 38, 144]

AHaJTi3yr0uH BCi 3a3HaUYCHI [IUTATH, JOXOAUMO BUCHOBKY, 10 Ha TIO3HAYCHHS IIPOIIECY Iepe-
KJIaJly KHH)KHUKH BXXHBAJIU CiM ()OHETUUHHX (DOPM IIECTH JI€CIIB YOTHPHOX KOPEHEBUX OCHOB!

EEINT3

1) “BBIAOKHTH”, “MPEAOKHTH;

2) “BBIKAAABIBATH”, “MPEKAAAATH/ MEPEKAAAATH;

3) “npeRecTH”;

4) “nckasyBaTH”.

Opnpa3y HaroaocuMo Ha 0araTo3Ha4HOCTI (ABO3HAYHOCTI) JIEKCEMH “MPEKAAAATH/
MEPEKAAAATH”, sIKa, KPIM “TIEPETBOPEHHS TEKCTY OJHi€] MOBHU 1HIIOIO”, MOXKE TAKOX O3HA-
YyaTu “TIIyMa4yeHHsl, MOSICHEHHs TeKCTy . 30KpeMa, y TaKOMY CMHUCIII BKUBa€ iforo BajeHTuH
HeraneBcpkuii y HacTynHOMY BHIAAKY: “A MOTOM'B XPHCTYC MAH, KOTOPK BZBWH & Eora
H WiLa CBOEr0 POCKAZAHE, WHOE HAMEPEA MEPEA SMEHHKAMN CROHMH Mipekaapaah” [9, c. 120].

TooBHA BiIMIHHICTE MK HABEICHUMH JIECTIOBAMH BCE-TAKU HE € CEMaHTHYHA (X04a MeTado-
PUYHE CIIPUHHSITTS MOIJIO JIEIIO HAKJIAaTHCS HA CIIPUIHSATTSI SIBUILA [IEPEKIIay ), & ETUMOJIOTTYHA.
OueBuIHO, Ha TaKiii pO3BUHEHII CHHOHIMIT MO3HAYMIIOCS CITIBICHYBAHHS KIJIbKOX MOBJICHHEBHX
BapiaHTIB — IIEPKOBHOCJIOB THCHKOT MOBH KHIBCHKOT pelaKiiii, cTapoyKpalHChKOI JiTepaTypHOl
MOBH (“pYCKBIH IA3LIKB”, “NPOCTA MORA”) Ta )KHBOI PO3MOBHOI MOBH, @ TAKOX BIUIMBH IHIINX
CJIOB’STHCBKHX MOB (00JITapCchbKoi, YECHKOT Ta MOJIBCHKOT).

VY momrykax HiATrpYHTS sl PO3PI3HEHHS [UX TEPMiHIB MOXK€ BUHUKHYTH IHUTaHHS: YU
BiJJOOpa)kaJii CHHOHIMH Pi3HI MIAXOAM 0 MEpeKiaay, HalpuKial, JOTPUMAHHS JIOCIiBHOTO

HepeKIiajly 4d BIIbHOTO BUKIAAy? MoXHa MPUIYCTUTH, IO TaKe PO3PI3HEHHS] MOIIO O OyTH
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ILTTHEM, 30KpeMa, y mapi “n(€) pekAapATH” — “HCKASYBRATH, OJIHAK TIEPEKOHJIMBUX JOKA3iB
IIbOMY HEMa Hi 3 OISy TOTOYaCHOTO BXKHUTKY, Hi 3 OISy TTOJABIIOTO TEOPETUIHOTO PO3-
BUTKY. Lle He o3Hauae, mo mepeknaaadi He OyiIu CBiOMi MPOOIEMH “MOCIIBHOTO / BITBHOTO
BIZITBOPEHHS’, OZHAK I'PYHTOBHIIIE MPO IO MPOOIEMy BOHH HE BHUCIIOBITIOBAIUCS. Y BCSIKOMY
pas3i iHIIUX CBiAYCHb HE BHUSBICHO.

BaxxmuBo, 1110 iMEHHUKH, SIKi BiTOOpaKaroTh Pi3HI CTOPOHHU MPOIIECY MEPEKIIATy, BXKUBAIOTHCS
JIUIIE 3pigKa:

MPEKAAAANTEMS 3 I'puropiit Xoakesud, 1569 p. [11,¢. 32, 138]
AABHBIXh MOCAORHILR HA HOBKIE

B KHHIAX HOBArO I'puropiit Xoakesud, 1569 p. [11,¢. 32, 138]
MEPEROAY

B MPEKAAAANIO MHCMA Banentun HeraneBcbkuid, [9, c. 123]
CRATOrO 1581 p.

AQTHINCKHY i HHBIY Bacwip TsnmuHCBKHIH, [11,c. 35, 143]
TOAMAYOR 1570-i p.

NPEBOANHKH Octpo3sbka bibmis, 1581 p. [1,c. 1,8]
MPEREAENATO 3ROAY Octpo3sbka bibmis, 1581 p. [1,c.1]

TepMmiHIB Ha MO3HAYEHHS YUYaCHHKIB, 00’ €KTa YH MPOLIECY MepeKIIaly — BKpaid Majo, OCKUIbKH,
HMOBIpHO, He Oyyo MoTpedu IX ONMUCyBaTH, a/Pke He OyJIO caMUX BEJIHMKHX MEPeKIIaJalbKuX
3axoziB. ToMy i He AMBHO, 110 KOHKPETHI TEPMiHU “niepekianay’ i “nepexiiazieHuii TBip” mopyd
yxkuto smie B Octpo3bkiii biomii, mo crana HaiiBaromimiow nepexiaaHo noiieo y X VI cr.
JUIst OLIBIIOCTI CJIOB’STHCHKOTO CBITY 1 JUIs IGIKUX HECJIOB’ SIHCHKUX TPABOCIIABHUX XPHCTHSIH.

BonHowac, MOXIINBO IOLUIBHO Y Mapi “MPEREAEHRIH 3BOAh, MEPEROAR” — “MPEKAAAANTE” BOA-
YaTH CrpoOy PO3MEKYBATH MEPEKIIA K MPOIieC 1 sik 00’ exT. OHaK, HeMa ITiCTaB CTBEPIKYBATH,
110 TaKUi po31oi OyB BaXKIMBUIA JJIsl TCOPETHYHOTO OCMUCIICHHS MTUTaHb nepeknany X VI ct.

[ToTpiOHO 3BepHYTH yBary Ha Te, uH (i SIK) BIUIMBAB Ha HAIIMX JaBHIX KHWKHUKIB €BPOTICHi-
CBKHIi MepeKIIaI03HaBuMil KOHTEKCT. TeopeTHuHuX nmorsiaiB y TBopax @paniicka CKopuHH He
MIPOCTEXKYEMO, X0Ua B HUX MICTATHCS MEBHI BIJOMOCTI 3 icTopii nepeknaay bioumii rpeupskoto Ta
JIATUHCBKOIO MoBamu [12, ¢. 44, 60, 150, 164], a TakoX PO KOPUCTH MEPEKITAIIB /ISl 3arabHOT
monHocTi [12, c. 118-119, 150]. ®panuuck Cropuna npsmo 3raaye npo cB. €ponima Crpu-
JIOHChKOTO (1HKOJIM HasuBaroum ioro I'epacumom) [12, c. 119, 150, 164]. Otox, yBaskaeMo, 1110
JOKEPEJIOM JUTsl TOTVISIIIB Ha Mepekiiaj 1 010miiiHy ex3ere3y OyB came cB. €poHiM CTPHIOHCHKHH.

JlocmiiHUKK BiZi3HAYal0Th BIUIMB Yechkoi biomii 1506 p. Ha CkopHHIBCHKI BHJIAHHS, Ha-
3uUBarouH i cepen opuriHainis 1 “Pycpkoi biomii”. 30kpeMa, BKa3yOTh Ha BIUIUB IIEPSIMOB 10
4eChKOTO BHUJIAHHS, JIe 03HAUEHO 11T BUJAHHS, SK-OT IPOCJIaBy Y€ChKOT MOBH, BCECIIOB SIHChKE
€HaHHS Ta 00pOTHOY 3 pUMCHKOIO Kypiero [op. 3, ¢. 14]. HacnipaBai 1ie iepeOUIbIICHHS: TIepIia
MepeaMoBa, SKIIO ii MOJKHA TaK Ha3BaTH, JTOCUTh CKPOMHO XapaKTepHU3y€e€ YMOBH I yUaCHHKIB
1poro 3axoxay [15, c. 2]. HaromicTs moTiM yMmimieHo sik nepeamoBy Jluct Ne 53 ¢B. €ponima
Crpunoncekoro “Jlo IMasnina” [15, c¢. 3-9], skuil € B3ipuemM mMO0OKOTO po3nisiay 0i0miiHOTO
TEKCTY 1 3 oIty 010iiiHOT ek3eresy, 1 3 NONsAY Nepekiaay. Takoro MMOMHHOTO PO3IIIsiAY B
YKpaiHCbKOMY MepeKIIa03HaBCTBI He OYII0 11 JOBTO, OJJHAK YKPaiHChKI KHIDKHUKH MaJld Ha 1110
B30pyBarucs, i BIUIUB cB. €poHiMa CTPHIIOHCHKOTO MOYKHA BBAXKATH JIOBEACHUM (DaKkTOM, MpH-
HaiiMHI Oe3nocepentbo Ha Opannucka Ckopuny [2, c. 117-118, 124].
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Amnanizytoun nepekiananbki 3acoon dpannucka Cxopunu, [1. B. Biaaumupos J0BiB, 1110
KHIO)KHUK JOTPUMYBABCS TAKUX CTPATErii JICKCHKAITI3allil, sIKi BiAMOBIaIH oro misiM [2, ¢. 171—
172], xoua i nepeOyBas I1ij1 BIUIMBOM 4echkoi MOBH [2, ¢. 169]. BiH BiicTymas BijJf OpuriHaiy, Ko
XOTIiB 3pOOMTH TEKCT JOCTYIHIIINAM JJIsl YuTa4a, ad0 PO3LIMPIOBAB TEKCT, JAI0UM TEOJIOTIYHUM
koMeHTap [2, ¢. 165]. YTim, CKOpUHIBCHKOMY TIEpEKIIay OpaKye IiTiCHOT CUCTEMH, 1 KHIDKHUK
HEe MaB BHPOOJIGHOTO YCBIJIOMJICHHSI KPUTHUKU TeKCTy [2, c. 172]. Orox, ®panuuck Croprna
MaB CBOI MOIISAM Ha MEPEKIIain, MOKIIMBO, HE 3aBKIM YCTIHHEHI, alie, Ha )KaJlb, BOHU HIsK HE
BUPAXXEHI B H10T0 MIepeMOBax.

JlelirmoTuBOM 010:1HUX mepeKiaaiB OyJao Bce-Taku IOMIMPEHHS PEJIiriiiHOT OCBITH i
MOpPaJIbHUX I[IHHOCTEH, 1 11100 MOBa HE TEpEelIKo/PKala UM LM, TepeKiIaiadl Hamaraaucs
BIJITBOPIOBATHU CBSIICHHI TEKCTH PiJHOK MOBOO JUISI BCi€T YKPATHCHKOT XPUCTHSHCHKOT JIFOIHOCTI,
sIKa THIIMMH MOBaMHU HaJISKHOIO MIiporo He Bojoaiia. Ha 1ie Bkasye nmucap I[lepecomnHuibpkoro
€Banrenist — Muxaiino BacwitieBud: “A 1ke €cTh IpEKIalaHa U3b SI3BIKA OTPrapcKoro Ha Mo-
BOY POYCKYI0. TO JJist IEMIIO(T)[0] BBIPO30YyMIIEHA Jt0A0Y Xp(c)Tianckoro nocmnonutoro” [10,
c. 392]. Tax camo TBepauB Banentun HeraneBcbkuii: “A CAOBO BEOXKEE MHAYIOMHYh AAE, KOTO-
PBIE MHCMA MOACKOTO MHTATH HE ¥MEWT, A IMZBIKA CAOBEHCKOrO MHTAKYMH MHCMOM PYCKHM'D
BLIKAAAY Z CAOB'h €0 HE pozymernT” [9, c. 119]. Taki x uini crapunu I'puropiit Xoaxesud [11,
c. 32, 138] i Bacwips Tanuncekuii [11, ¢. 35, 143, 144].

CriocTepexeHHs PO MepeKIia 31 CIOPIIHCHUX MOB 3ycTpiuaemo y Banentuna Herasesch-
koro: “KoTophie TO AOBPE BEAAIT, JKE €CAN TPYAHA PEMh ECT'h Z MPEMECKOrO MZhIKA HA
AATHHCKH MPEKAAAATH, XOTAX ThI€ ABA MZLIKH MAKT HEKOE TOBAPHCTBO MEXKH CO-
EOK, TAK'h KE TEK HEMAAA PEMh KE Ebl ¢ MOACKOrO MZhIKA MPABE CAOBO W CAOBA HA
BAACTHYHO PEWD PYCKYK MPEAOKHTH MEAD; WAHAK'D HAK ECMH BOAAYTH AApY MHE W BOra
¥ZHIMOHOr0  WKOAO TOro MpauorRaas” [9, c. 119]. 3BicHO, OIM3BKICTh IPELBKOI Ta JATHHCHKOT
MOB JIMILIE TEPUTOpiaibHa, HATOMICTh CHOPIJHEHICTh MOJBCHKOT Ta YKPaiHCHKOI MOB MOXE 3a-
IUTyTaTy Tepekianadis, i Banentun HeraneBchkuil Harooliye, mo I mpodiieMy CIpOIyBaTH
He Tpeoa.

Banentun HerasneBcbkuii Mae Taky JyMKY 1100 BUOOPY JIEKCHYHMX 3aCO0IB: PsIJI IIOHSATh-
TEPMIHIB 3QJIMIICHO i3 JaBHHOEBPEHCHKOI MOBH TaK CaMo, SIK BOHH 3yCTPIYalOThCsl y TPEIbKO-
MOBHUX TeKcTax [9, ¢. 121-122]. Taka cuctemMa HA30BHULITBA YMOTUBOBaHA i TPAAUIIIEIO BXKUTKY,
i OOrocioBcbKUM TpakTyBaHHAM. OKpeMi CyIyTHI IMOSCHEHHS! BUHOCWIINCS Ha Oepera, i BOHU
pO3LIUpIOBaIK iHTepIpeTalito Tekcty [9, ¢. 123]. Jlo peui, nepekianay 3rajaye npo BaBUIIOH-
ChbKe 3MIIlIaHHSI MOB, OJIHAK KaJIb 32 IPIXOBHY MOBEJIHKY NPa0aThKiB HE BUKIMKAE TECUMICTHY-
HMX HACTPOiB, a HABMAKN CTUMYJIIOE JI0 Mpalli, IO 1 B MepeKnagax dnTadi “KourroBHYK Nepay
BBIKOMATH MOrAH” [TaM-Taku]. YTiM, 11l BUCJIOBIIIOBAHHSI BCE-TAKM 3allO3MYCHI 13 MepeMOBU
Mapruna YexoBnua — aBTOpa COLMHISIHCHKOTO nepekiaay HoBoro 3aBity, SIKuil BUIIIOB APYKOM
HOJIBCHKOIO MOBOIO 1577 p. [9, c. 19-21]. OTOK, 11€ThCS PO MTPSMUIA BIUIMB MOJIBCHKUX CY/PKEHb
IIPO IIEPEKJIA]] HA YKPAIHCbKUN KOHTEKCT.

[TpoGnemy TiIymMauyeHHs i BIATBOPEHHS Y NEpeKiaji, BKa3yloud Ha BTOPUHHICTD TEKCTY, a
3BIJICH Ha HOTO HEICTHHHICTh, 03By4YyBaJIi TaKoXK yxe B X VI ct. ['puropiit XojkeBud 3rajaye cBOix
HOPAaJIHUKIB, SIKi TBEPHIIHN, 110 “MPEKAAAANTEME 3 AABHBIXS MOCAORHILE HA HORKIE, MOMBIAKA
MHHHTCA Hemaaaa” [11, c. 32, 138].

IcTopis nepekiaay npencTaBieHa He TUIBKU 3rajikaMu npo nepekianaqis Cenrtyarintu (y
nepeamoBax y CkopuHiBebkiid bionii i B Octposbkiit biomii) 1 cB. €ponima CTpunoHchKoro (y
nepeamoBax Opaniricka Ckopunn). Y cBoiii mepeamosi Bacuib TanuHCbKU 3rajiye Mpo BETUKI
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3acayru cB. Kupuia, xoua npsamMo He Ha3uBae Horo iMeHi, a MUIIe “TOT MIPK, HALUL MHABIA
caorennn” [11, c. 35, 143].

Hapemri y nepeamoax hopMyeThes YCBIIOMIICHHSI LIIHHOCTI CTapoyKpaiHchkoi MOBH. MoBa
€ LiHHICTIO, a/pke Yepe3 Hel CiioBo boxke mpoMoBIisie 10 MHUPOKUX BepcTB JitogHoCcTH. Jlo pedi, B
000poHi MoB BuctynuB CumoH bynHuii y epeIMOBi /10 BJIaCHOT'O ITOJIbCBKOMOBHOTO TIEpEKIIa Ly
1572 p.: “Tyr 3Haiifenn cjaoBa 3arajbHOIMOILChHKI, & TAKOXK KPAKIBChKI, MAa30BELbKI, MMiIICHKI,
CaHJIOMHUPCHKI 1 YMMaIo pycbkux. [I1yrora € MOBOIO OfIHI€T KpaiHU MOTOPIKATH, a CJI0Ba APYTol
iz Hebeca mignocutu” (miep. 3 mon. — T. 11.) [14, apk. 9].

BucnoBkn. XVI cr. — 11e mepexiaHuii eTam BiJl pyKOIUCHOT KYJIBTYPH 10 APYKOBaHOI, a
IHJMBIlyallbHE aBTOPCTBO, BJIACTHBE HOBOMY 4acy, IEBHOIO MIpOIO I[€ IMOCTYHAIOCs KOJEK-
TUBHOMY aBTOPCTBY. Take CIIpUHHSTTS NOSICHIOE OpaK OpUTiHAJIBHUX MOUIYKIB y MepeiMoBax,
OCKUIBKH JI0CTaTHBO OyJIO MOCJaTHCs HAa BU3HAHI aBTOPUTETH 1 HE BUHHMKAJIO MOTPEOU NIyKaTH
4Oroch HOBOro. BojiHOUAaC Kpyroo0ir iziei 3acBiquye NpsiMi KOHTAKTH BUCJIOBIIIOBaHb YKPATHCHKUX
MUCJIMTEIIB 13 TOTOYaCHUMHU €BPONEHCHKUMH IIPHHIUIIAMH.

VY 3arajabHOEBPOINEHCHKOMY COI[IOTIHIBICTUYHOMY KOHTEKCTI, KOJIM TUCHbMECHHHUKH Ha[aBaJIH
repeBary HalliOHaJIbHUM MOBaM, CIIOCTEPIraeMo IparHeHHs HaJaTH BHCOKOIO CTaTyCy YKpaiH-
chbKiil MOBi. OueBHIHO, came Pedopmalrist CTUMYTFOBaIa MEPEKIIaIH PiHO MOBOKO: )KHBA MOBa
cTajia 3aco00M JI0 CIIaCiHHS I, a TAKUI MO BiAKPUBAB IIUPOKI MEPCIIEKTUBH ISl IHIINX
nepeKsIalalbKUX 3aX0/1iB, X04a LIEPKOBHOCIIOB THChKA I Ha/1aJli 3aJIMI1Iaacs CBSIEHHOI MOBOIO.

PiBenb Teopii nepekiay aHaji3yBaTi Ba)KKO, OCKUIbKH iICHYE HaJITO MaJlo JDKEped, 3 SIKUX
MOYKEMO CYJIUTH IIPO TEOPETHYHI MonIsiiu. He Mo)keMo HaBiTh CTBEPKYBATH, HACKIIBKH 3aBep-
1IeHnM OyJ10 YCBIZTIOMIICHHSI ITEpeKIIaIy-sK-00’€KTa 1 epekiany-sK-npouecy. TepMiHHA CHHOHIMIS,
SIKY CIIPHYMHUIIA TOTOYaCHA CJIOB’IHChKA TUIVIOCIS, MOTJIa O BUPOOUTHCSI 10 TAKOTO PiBHSL, 00
PO3MEXKYBaTH €TaIl, CIIOCOOU 1 JKaHPH MEepeKiiaay, ajie OpaKkye J0CTaTHBOI KiJIBKOCTI JpKEpe
Jutst Bepudikamii i€l rinore3u.

VYTiM, 3arajabHUi MiJICYMOK € pajile NO3WTHBHUIL: Teopito nepekiany B Ykpaini XVI cr.
MO’KHA BBa)KaTH CaMOJOCTAaTHHOIO, OCKUJIbKM BOHA BOJIO/IA HAJIEKHOIO KUIBKICTIO TEPMIHIB i
OpieHTyBasIacs Ha JIBi i1l — BIpHE BIATBOPEHHS TEKCTY 1 3aJOBOJICHHS [IOTPE0 YyuTaya.

CnHCOK BHKOPHCTAHOI JTiTepaTypu

1. Bugaia, crpky kuurst Bkrxaro 1 Horaro 3agkTa no mzghiky cAOREHCKY / TIep. yKp. M. EPOM.
apxum. a-pa Pagaina (Pomana Typkonsika). — JIbBiB : brnaroniitauit ponn “Kuura”, 2006. — 1957 c.

2. Bnanimuposs I1. B. Jloktops @paniucks CkopruHa. Ero niepeBosibl, ieyaTHble U3/IaHis U SI3bIKb /
I1. B. Binagumuposs. — C.-TlerepOyprs : Tuniorpadis Umri. Axkanemin Haykb, 1888. —[12], xviii, 351 c.

3. Mapamkesiu B. Bsutiki ycxoqHecnaBsiHCKI nepiiaapykap i acBeTHik-rymanict / B. Jlapamkesiu //
@pannpick CkapblHa : 30. JaKyMeHTay 1 MaTapblsuiay / mpaaM., yKIal., KaMeHT., nakas. B. 1. la-
pamkesiya. — Minck : HaByka 1 Toxuika, 1988. — C. 5-40.

4. Kwureuxiii I1. . CrapunHbls Bo33pbHIis pycckuxs monei Ha pycckiit si3b1kb / I1. M. XKurenkiit //
Kiesckas crapuna. — 1882. — T. 1, HosiOps. — C. 277-291.

5. Konan V. M. DcTaTbluHbIA 1 3ThluHbLA Honsabl @panubicka Ckapsinbl / Y. M. Konan // Ckapblza 1
siro enoxa / B. A. Uamsipeinki, B. I. Msinemika, 3. FO. Kambicki 1 inmr. — Minck : HaByka 1 TaxHiKa,
1990. — C. 311-359.

6. Jles B. Boporhba 3a HapoIHY MOBY B lIepKOBHOMY BXUTKY: (Cripoou nepekiaay Cestoro [Tiucbma
Bix 16-ro ct. mouasim) / B. Jles / HaykoBi 3amucku / Ykp. BiibHUN YH-T. — MionxeH, 1988. —
Uuc. 13: pani Hayk. Konrpecy B Tucsuonitrs Xpuienns Pycu-Ykpainu, T. 1: 36. MoBo3HaBuOi
Kowmicii. — C. 169-184.



96

TAPAC HIMITEP
ISSN 0320-2372. IHO3EMHA ®UIOJIOT'TA. 2017. BUIL. 130. C. 90-97

10.

11.

12.

13.

14.

15.

10.

Jlepuubkuit Op. ITpo Bacuns Tsnurcbkoro, mio nepekias B X VI ct. €Banrernie Ha mpocTy MOBY /
Op. JleBuupkuii // 3am. ict. i pinbonbor. cekiii Ykp. Hayk. T-Ba B Kuisi. — 1913. — Kn. 12. — C. 5-21.
Jlrobamenko B. Iepuri ykpaincbki 610MiiiHI nepekiajan: ICTOPUKO-TEKCTOIOTIYHII aHai3 /
B. JTro6amienko // Ykpaincbke niTeparypo3HaBcTBo. — JIbBiB, 1996. — Bum. 63. — C. 21-29.
Haszapesckiii A. A. SI3bikb EBanrenist 1581 roga s nepeBose B. Heranesckaro / A. A. HazapeBsckiii
// YauBepcuTerckia n3pberis / Umneparop. Yausepcurers CB. Bnagumipa. — Kies, 1911. —Ne 8. —
4. 2, veopurn. — C. 1-40; Ne 11. - Y. 2, neopduir. — C. 41-78; Ne 12. — Y. 2, neoppuu. — C. 79-139.
ITepeconnunske €Banrenie 1556—1561 : qocmifxKeHHs, TPAHCIITEP. TEKCT, CIOBONOKAKUUK /
HAH Vkpainu, Han. 6-xa Ykpainu im. B. I. Beprazncbkoro, IH-T yxp. MoBu ; miaror. I. IT. Yenira,
JI. A. I'marenko. — Kuis, 2001. — 669 c.

ITpagmoBE! 1 macsacnoyi macmsnoyHikay dpanrsicka Cxapsiasl / AH BCCP. -t niT. ims 5. Ky-
nasiel; [ykiaas., yeTy. apt. i kameHt. Y. I. Kapotkara]. — Minck : HaByka i TaxHika, 1991. —309 c.
Opannpick CkapbIHa i 5T0 Yac : 9HIBIKI. gaBel. / bemapyc. cas. sHubIkIanenpist. — Minck : benCD,
1988. — 608 c.

Spemuenko O. Jlp. @panuick-Teopriii CkopuHa, 00 KUTTSA Ta JiTEpaTypHa i BUIABHAYA JTisiIb-
HicTb / O. SIpemuenko // JliteparypHo-HaykoBuii BictHuK. — 1923. — T. 81. — C. 253-259.

Biblia. To iest ksiggi starego y nowego przymierza znowu z i¢zyka Ebreyskiego, Greckiego,
Lacinskiego na polski przetozone [przez Szymona Budnego]. — Nieswiez, Zastaw lub Uzda, 1572.
—[12], 468, 121 [i.e. 122], 143, [6] k.

Biblij Czeska w Benatkach tissténa. — Venetiis : in edibus Petri Liechtenstein, 1506. — 1138 p.

References
Bibliya, syrich knyhy Vetkhaho i Novaho Zavita po jazyku slovensku / per. ukr. m. yerom. arkhym.
d-ra Rafayila (Romana Turkonyaka). — Lviv : Blahodiynyi fond “Knyha”, 2006. — 1957 s.
Vladimirov P. V. Doktor Frantsysk Skoryna. Ego perevody, pechatnye izdaniya i yazyk /
P. V. Vladymyrov. — S.-Peterburg : Typorafiya Imp. Akademii nauk, 1888. — [12], xviii, 351 s.
Darashkevich V. Vyaliki uskhodneslavianski pershadrukar i asvetnik-humanist / V. Darashkevich
// Frantsysk Skaryna : zb. dakumentau i materyyalau / pradm., uklad., kament., pakaz. V. I. Da-
rashkevicha. — Minsk : Navuka i tekhnika, 1988. — S. 5-40.
Zhytetskiy P. I. Starinnyya vozzreniya russkikh lyudey na russkiy yazyk / P. I. Zhytetskiy //
Kievskaya starina. — 1882. —T. 1, noyabr. — S. 277-291.
Konan U. M. Estetychnyya i etychnyya pohlyady Frantsyska Skaryny / U. M. Konan // Skaryna
i yaho epokha / V. A. Chamyarytski, V. I. Myaleshka, Z. Yu. Kapyski i insh. — Minsk : Navuka i
tekhnika, 1990. — S. 311-359.
Lev V. Borotba za narodnu movu v tserkovnomu vzhytku: (Sproby perekladu Svyatoho Pysma vid
16-ho st. pochavshy) / V. Lev // Naukovi zapysky / Ukr. vilnyi un-t. — Miunkhen, 1988. — Chys. 13:
Pratsi Nauk. Kongresu v Tysyacholittia Khryshchennia Rusy-Ukrayiny, T. 1: Zb. Movoznavchoyi
Komisiyi. — S. 169-184.
Levytskyi Or. Pro Vasylia Tiapynskoho, shcho pereklav v X VT st. Yevanhelyiye na prostu movu /
Or. Levytskyi // Zap. ist. i filoloh. sektsiyi Ukr. nauk. t-va v Kyyivi. — 1913. — Kn. 12. - S. 5-21.
Liubashchenko V. Pershi ukrayinski bibliyni pereklady: istoryko-tekstolohichnyi analiz /
V. Liubashchenko // Ukrayinske literaturoznavstvo. — Lviv, 1996. — Vyp. 63. — S. 21-29.
Nazarevskiy A. A. Yazyk Evangeliya 1581 goda v perevode V. Negalevskago / A. A. Nazarevskiy
// Universitetskiya izvestiya / Imperator. Universitet Sv. Vladimira. — Kiev, 1911. — Ne 8. — Ch. 2,
neoffits. — S. 1-40; Ne 11. — Ch. 2, neoffits. — S. 41-78; Ne 12. — Ch. 2, neoffits. — S. 79-139.
Peresopnytske Yevanheliye 1556—1561 : doslidzhennya, transliter. tekst, slovopokazhchyk / NAN
Ukrayiny, Nats. b-ka Ukrayiny im. V. I. Vernadskoho, In-t ukr. movy ; pidhot. I. P. Chepiha,
L. A. Hnatenko. — Kyyiv, 2001. — 669 s.



OIS HA ITEPEKJIAJ] B YKPAIHCBKOMY LTHBLII3ALIIHHHOMY...
ISSN 0320-2372. IHO3EMHA ®IJIOJIOTIS. 2017. BUIL 130. C. 90-97 97

11. Pradmovy i paslyasloui paslyadounikau Frantsyska Skaryny / AN BSSR. In-t lit. imya Ya. Kupaly;
[uklad., ustup. art. i kament. U. H. Karotkaha]. — Minsk : Navuka i tekhnika, 1991. — 309 s.

12. Frantsysk Skaryna i yaho chas : entsykl. daved. / Belarus. sav. entsyklapedyya. — Minsk : BelSE,
1988. — 608 s.

13. Yaremchenko O. Dr. Frantsisk-Georgiy Skoryna, yoho zhyttia ta literaturna i vydavnycha diyalnist
/ O. Yaremchenko // Literaturno-naukovyi vistnyk. — 1923. — T. 81. — S. 253-259.

14. Biblia. To iest ksiggi starego y nowego przymierza znowu z igzyka Ebreyskiego, Greckiego,
Lacinskiego na polski przelozone [przez Szymona Budnego]. — Nie§wiez, Zastaw lub Uzda, 1572.
—[12], 468, 121 [i.e. 122], 143, [6] k.

15. Biblij Czeska w Benatkach tissténa. — Venetiis : in edibus Petri Liechtenstein, 1506. — 1138 p.
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The 16" century is a transitional period from the manuscript culture to the book printing culture
that had an impact on the creation and dissemination of translation views. The overall objective of
the paper is to verify the status of the theoretical conceptualization of translation in Early Modern
Ukraine. A methodology of studying the historiography of translation works is based on the principles
of the general climate of opinion, immanence and relevance. The historiographical analysis also
involves an interpretational survey of lexis from the viewpoints of its semantics, history of the
Ukrainian language and sociolinguistics enabling us to detect the raison d’étre of the relevant
terms diversity. Using such sources as the prefaces by Frantsisk Skoryna, Mykhailo Vasyliyevych
(in the Peresopnytsia Gospel), Hryhoriy Khodkevych, Vasyl Tiapynskyi, Valentyn Nehalevskyi,
Leon Mamonych, as well as the prefaces to the Krekhiv Apostolos and the Ostroh Bible, one can
reconstruct the then term-system which describes the perception of translation and the notions of its
components and strategies. Translation theory in the 16® ¢. Ukraine can be considered self-sufficient
as it possesses an appropriate number of terms, and is guided by two goals: the accurate reproduction
of a text and the satisfaction of the reader’s needs. In the general European sociolinguistic context,
when the writers preferred the national vernacular, we observe the desire to secure a high status to
the Ukrainian language. The dissemination of translation views and principles shared across Europe
at the time is also manifested in the prefaces by the 16" c. Ukrainian translators who recognized the
authority of St. Jerome of Stridonia and St. Cyril the Philosopher in translation matters as well as
the values of Bible translation voiced at that time by Polish translators.

Keywords: translation theory, translation criticism, translation quality assessment, Ukrainian
sixteenth-century book, religious translation.



